Description de I'appareil FRIE I
Ce dispositif est congu pour permettre une flexion active des
doigts en gardant le poignet et les doigts en extension passive..
L'appareil est congu pour les indications ci-dessous et la mesure
correcte de la taille.

Composition de I'appareil
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropylene-Aluminyum-Acier

Mode d'emploi de lI'appareil

Placer I'orthése sur le dessus de votre main. Régler successive-
ment les sangles du

poignet et les ajuster de maniére a obtenir un serrage ferme et
confortable. Placer vos doigts dans les manchons et ajuster pour
plus de confort.

Indications

-Corriger l'inactivité musculaire
‘Dans les lésions du nerf cubital
‘Blessures aux tendons extenseurs
*Rééducation apres chirurgie

Contre-indications

-Ne pas utiliser l'appareil dans les cas ou le diagnostic est
incertain.

-L'orthése ne doit pas étre placée au contact direct d'une peau
lésee.

-Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du produit.

-Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations Et Avertissements Importants

Vérifier l'intégrité de I'appareil avant chaque utilisation.

N'utiliser pas l'appareil s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est recommandée.
N'utiliser pas l'appareil en conduisant un véhicule.

Cet appareil est destiné a un seul patient et ne doit pas étre utilisé
par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de change-
ment de la couleur du membre, retirer l'appareil et consulter un
professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre
précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains
produits sur la

peau (crémes, pommades, huiles, gels,...).

Entretien et stockage de l'appareil

Laver a l'eau tiéde et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des fermetures
auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le lavage.
Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage,..) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Gardez l'appareil propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est pas
utilisé.

OnucaHne YcTporicTea RUmm
IT0 YCTPOKICTBO NpenHA3HaYeHo A4/19 MACCUBHOIO PA3rnbaHus,
YTO MO3BOIFET QKTUBHO Cru6ATh MA/IbLbI, MACCUBHO YAEPXKUBAS

3arisdCTbe 1 rasibLbl. an60p ,OCI3DO6OTOH TOJ1IbKO 10 MMEeRLLIMMCSH

MOKA3AHWAM 1 TOHHOMY M3MepeHIo Tes1a.

Copaepi)krmoe YcTpoucTea

TeKCTU/IbHbIE KOMMOHEHTbI:
MoM3CTEP-MOANAMUA-MONYPETAHOBAS ry6KA

MKecTKme KOMIMOHEHThI: HOHVIHDOHVU‘IGH—OHI'OMI/IHI/II/VI-CTOHIJ

MpumMeHeHne ycTporicTea

MomMecTuTe OpTE3 TAK, UTOGbI OH HAXOAM/ICH MOBEPX PYKU.
OTperynmpynTe pemMH rno oyepeam, YyTo6bl 4OGUTHCS M/10THOM 1
VAOOHOU rNOCaaKM.

[onoskuTe NasbLibl HQ TKAHM, PACMOIOKEHHbIE HA KOHLIOX
MPYsKUH, 1 YAOGHO MNOACTOOMTE WX oA ceb4.

YKa3aHue

*Huskag negopmMaLmsg CTorbl

-Mano6epLioBas HeBPOMATHS

[apaIM30BAHHAS MblLLIEYHAS C/IA60CTb MALMEHTA

‘B peabuImTaumim nocie xXumpyprityeckoro BMeLaTe/1bCTBa

lMpoTnBonokasaHue

‘He mcronb3yTe npoayKT B TeX C/Iy4aAsx, KOrad ANarHo3 He
onpeneneH.

‘He KOHTaKTUPYVTE MPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO C MNOBPEXXAEHHOM
KOXKeu.

‘He npumeHaTb npuv annepriiv Ha KAQKOU-11M60 M3 KOMMOHEHTOB
npoAyKTaA.

-He mcronb3yiTe npu BEHO3HbBIX U IMMOATUNYECKIX

3060/1eBAHMEAX.

Ba>kHas nHpopmMauus v ripegynpexxaeHus

[NpoBepsiTe Lie/I0CTHOCTb YCTPOMCTBA Mepes KAXKabIM
MCrO/Tb30BAHMEM.

He mcrionb3yviTe, ecriv YCTPOMCTBO MOBPEXXKOEHO.
PekomeHayeTcs, 4yToObl MEAULIMHCKM PA6OTHMK HA6/1t04aU1 34
HUM.

He mrcronb3yvite yCTPOVICTBO BO BPEMS BOXKAEHMS.

OTO yCTPOUWCTBO MOAXOAMNT TO/IbKO A71S1 MCMOb30BAHMS OAHMM
MNALUMEHTOM U HE AO/HKHO MCrO/1b30BATHCS APY MM YE/T0BEKOM.
B crnydae arckomeopta, 60711, AHOMAIbHOO 06beMa 1
obecLBeYNBAHMST KOHEYHOCTU M3BIEKITE YCTPOWCTBO U
obpaTUTECH K BPAYY.

[poAO/IKUTENTBHOCTD EXKeHEBHOIO UCIMO/Ib30BAHMS U
npUMeHeHMs AO/IKHA 6bITb YKA3AHA MEAMLIMHCKM PAOOTHKOM.
BelyecTBa, cogepykalive MAcs1o, He AO/IXKHbI BCTYMATb B KOHTAKT
(Ma3u, KpeMbl, TOCbOHSbI).

O6cny)xnBaHue n XxpaHeHUe yCTPOKCTB

Ero cnenyet cTpaTh B TEN/104 BOAE, A PYKU C MATKUM MOKOLLIMM
CPencTBOM.

YT06bI COXPAHUTE AO/IFOBPEMEHHYIO QAIrEe3UOHHYIO MPOYHOCTh
JIEHT HQ JINMYYKAX, IEHTBI HA JIMYYKAX C/IedyeT 3aKPbIBATL nepes
CTUPKOM.

Ero cnenyert cyLlunTb HQ OTKPbLITOM BO3A4yxe 6e3 NoaBeLUMBAHMNS 1
He rioABepraTh BO3AEMCTBMIO Ter/a (COHLQ, HarpeBaHs) npm
cyluKe.

He noaseprats XMMYMNCTKe.

XPaAHUTe yCTPOMCTBO B YUCTOTE B OPUMMHAIbHOM KOPOOKe, Korad
OHO He KCMOo/Ib3yeTCs.
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DYNAMIC HAND-FINGER SPLINT
ORTHESE DYNAMIC
JNHAMUYECKAS LUNHA 719 PYKU

=WINGMED

Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil ithalat ihracat San.
ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
izmir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44
www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr
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device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
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medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.
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Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| peyice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
meédical a usage multiple la notice
MenuumHcKui MHOrokpaTHoe BHumMaTesnbHO
ru APMEoD MCMOMb30BAHME npoyTuTe

A75149 ogHoro nauyneHTa  WMHCTPYKUMIO

UNIVERSAL

SIZE

BIiLEK GEVRESI

WRIST CIRCUMFERENCE

TOUR DU POIGNET
OKPY)KHOCTb 3AlMSCTbS(cm)

Cihaz aciklamasi TR
Bu cihaz bilek ve parmaklari pasif olarak ekstansiyonda tutarak
aktif parmak fleksiyonuna olanak saglamak icin tasarlanmistir.
Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru beden
o6lcimuUune gobre tasarlanmistir.

Cihaz igerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Stnger
Rijit Bilesenleri: Polipropilene-Aliminyum-Celik

Cihaz Uygulamasi
Ortezi elinizin UstUne gelecek sekilde yerlestirin. Kayislari sirayla
siki ve rahat bir oturus elde etmek icin ayarlayin.

Parmaklarinizi yaylarin ucunda bulunan kumaslara yerlestirin ve

konforlu bir sekilde kendinize gére ayarlayin.

Endikasyon

-Kas hareketsizligini dluzeltmede

-Ulnar sinir hasarlarinda

-Ekstansor tendon yaralanmalari

-Cerrahi mudahale sonrasi rehabilitasyonda

Kontrendikasyon

-Teshisin kesin olmadigi durumlarda Granu kullanmayiniz.
-Urtnu dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urlin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda
kullanmayiniz.

‘Vendz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Anemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda &nce cihazin butinltgunu kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi onerilir.

Arag kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve baska

bir kisi tarafindan kullanmamaldir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve renk
degisikligi cihazi cikarin ve bir saglik uzmanina danisin.
GUnluk kullanim ve uygulama sUresi saglik uzmani tarafindan
belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlan

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gicinu korumak igin
yikamadan dnce cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya
(gunes, kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz bir
sekilde saklayiniz.

Device Description ENE
This device is designed to passively extend, allowing for active
finger flexion by passively holding the wrist and fingers. The
device is designed only according to the available indications
and accurate body measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Polypropylene-Aluminum-Steel

Device Application

Place the orthosis so that it is on top of your hand. Adjust the
straps in turn to achieve a tight and comfortable fit.

Place your fingers on the fabrics located at the ends of the
springs and comfortably adjust them to yourself.

Indications

-In correcting muscle immobility

-Ulnar nerve injuries

-Extensor tendon injuries

-In rehabilitation after surgical intervention

Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.

-Do not use in case of allergy to any of the components of the
product.

-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.

Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should not
be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and discoloration
of the limb, remove the device and consult a healthcare
professional.

The duration of daily use and application should be indicated by
the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into contact
with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro tapes,
the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and should
not be exposed to heat (sun, heating) when drying.

Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



